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Tipi-style
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WARNING:
CHOKING HAZARD - Small parts.
▪ Always use under adult supervision.
▪ Assemble on a flat, stable surface.
▪ Keep away from fire or heat sources.
▪ Do not climb or hang from the tipi.
▪ Check poles and ropes regularly.
▪ Recommended age: 3+ years.

PELIGRO DE ASFIXIA – Contiene piezas pequeñas.
▪ Uso siempre con supervisión adulta.
▪ Montar en superficie plana y estable.
▪ Mantener lejos de fuego o calor.
▪ No trepar ni colgarse del tipi.
▪ Revisar varillas y cuerdas con frecuencia.
▪ Edad recomendada: +3 años.

RISCO DE ASFIXIA – Contém peças pequenas.
▪ Usar sempre sob supervisão de um adulto.
▪ Montar em superfície plana e estável.
▪ Manter longe de fogo ou calor.
▪ Não subir nem se pendurar no tipi.
▪ Verificar varas e cordas com frequência.
▪ Idade recomendada: +3 anos.

RISQUE D'ÉTOUFFEMENT – Contient de petites pièces.
▪ Toujours utiliser sous la surveillance d’un adulte.
▪ Monter sur une surface plane et stable.
▪ Tenir éloigné du feu ou de toute source de chaleur.
▪ Ne pas grimper ni se suspendre au tipi.
▪ Vérifier régulièrement les poteaux et cordes.
▪ Âge recommandé : +3 ans.

ERSTICKUNGSGEFAHR – Kleinteile enthalten.
▪ Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
▪ Auf einer ebenen, stabilen Fläche aufbauen.
▪ Von Feuer oder Hitze fernhalten.
▪ Nicht auf das Tipi klettern oder daran hängen.
▪ Stangen und Seile regelmäßig überprüfen.
▪ Empfohlenes Alter: ab 3 Jahren.

VERSTIKKINGSGEVAAR – Bevat kleine onderdelen.
▪ Altijd gebruiken onder toezicht van een volwassene.
▪ Op een vlakke, stabiele ondergrond opzetten.
▪ Uit de buurt van vuur of hitte houden.
▪ Niet op het tipi klimmen of eraan hangen.
▪ Stokken en touwen regelmatig controleren.
▪ Aanbevolen leeftijd: 3+ jaar.
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Connect Left pole and Right poles by inserting 
two imperfprated ends into a plastic connector.

Lace the poles by successivwly threading the 
cotton string through the upper holes of all 4 
combined poles.

Tighten them up, Then you stand in the tent 
and insert the stabilizer (removing the upper 
part) into the middle of the pole.

Insert and tighten the upper end of the fixator

Slide the connected poles through fabric seams.

Spread out the poles to the full extent, and then 
the tent is stably installed.

Plastic Connectors

Upper Poles Lower Poles

Upper Poles
Lower Poles
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Conecta el poste izquierdo y el poste derecho 
insertando los dos extremos sin perforar en un 
conector de plástico.

Ajusta los postes pasando sucesivamente el 
cordón de algodón por los agujeros superiores 
de los 4 postes unidos.

Ajústalos bien. Luego, colócate dentro de la 
tienda e inserta el estabilizador (retirando la 
parte superior) en el centro del poste.

Inserta y aprieta el extremo superior del fijador.

Desliza los postes conectados a través de las 
costuras de la tela.

Abre los postes hasta su máxima extensión, y 
entonces la tienda quedará instalada de forma 
estable.

Conectores de plástico

Postes superiores Postes inferiores

Postes superiores
Postes inferiores
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Conecte o poste esquerdo e o poste direito 
inserindo as duas extremidades sem 
perfuração em um conector de plástico.

Amarre os postes passando sucessivamente o 
cordão de algodão pelos orifícios superiores 
dos 4 postes unidos.

Aperte bem. Em seguida, entre na tenda e 
insira o estabilizador (removendo a parte 
superior) no centro do poste.

Insira e aperte a extremidade superior do 
fixador.

Deslize os postes conectados pelas costuras do 
tecido.

Abra os postes ao máximo e, assim, a tenda 
estará instalada de forma estável.

Conectores plásticos

Postes superiores Postes inferiores

Postes superiores
Postes inferiores
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Collega il palo sinistro e il palo destro inserendo 
le due estremità non forate in un connettore di 
plastica.

Allaccia i pali infilando successivamente il 
cordino di cotone nei fori superiori di tutti e 
quattro i pali uniti.

Stringili bene. Poi entra nella tenda e inserisci lo 
stabilizzatore (rimuovendo la parte superiore) al 
centro del palo.

Inserisci e stringi l'estremità superiore del 
fissatore.

Fai scorrere i pali collegati attraverso le cuciture 
del tessuto.

Allarga i pali fino alla massima estensione: la 
tenda sarà così stabilmente installata.

Connettori in plastica

Pali superiori Postes inferiores

Pali superiori
Pali inferiori
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Connectez le poteau gauche et le poteau droit 
en insérant les deux extrémités non perforées 
dans un connecteur en plastique.

Liez les poteaux en passant successivement la 
cordelette en coton à travers les trous 
supérieurs des 4 poteaux assemblés.

Serrez-les bien. Ensuite, entrez dans la tente et 
insérez le stabilisateur (après avoir retiré la 
partie supérieure) au centre du poteau.

Insérez et serrez l'extrémité supérieure du 
fixateur.

Faites glisser les poteaux connectés à travers 
les coutures du tissu.

Écartez les poteaux au maximum pour que la 
tente soit installée de manière stable.

Connecteurs en plastique

Poteaux supérieurs Poteaux inférieurs

Poteaux supérieurs Poteaux inférieurs


